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Prerequisites

AUTOMATIC TRANSLATION

It is advisable to have passed the subject "The Aeneid" (second year, second semester). Otherwise, the student"

Objectives and Contextualisation

AUTOMATIC TRANSLATION

This is a subject included in the Latin Philology subject. In a certain way, it assumes the continuity of the subject’
Description of the subject (according to the Ancient Sciences curriculum)


https://sia.uab.cat/servei/ALU_TPDS_PORT_ENG.html

Objectives: the work in face-to-face classes and, where appropriate, in st
1) Apply the techniques that allow the rapid understanding of the Latin te
2) Understand a Latin text without using the dictionary.

3) Translate a text by Horace of between 20 and 25 verses in 1.30 hours
4) Answer grammatical, metrical and stylistic questions related to the tex
5) Answer questions about the historical context in which the genre is fra

Competences

Ancient Studies

® Apply grammatical knowledge acquired in the analysis and comprehension of Latin and Greek texts.
® Be able to express oneself orally and in writing in the specific language of history, archaeology and

philology, both in one's own languages and a third language.

® Interpret texts written in Latin and Greek to understand the history and Classical civilisations.
® Make a commentary on a literary texts applying knowledge of genres, metrics and stylistics.
® Students must develop the necessary learning skills to undertake further training with a high degree of

autonomy.

English and Classics Studies

® Apply the methodology of analysis and knowledge of genres, metrics and stylistics to comment on

literary texts and analyse the culture and history of English-speaking countries and the ancient world.

® Demonstrate grammatical knowledge of the Greek and Latin languages and its application to the

analysis and comprehension of Greek and Latin texts.

® Interpret written texts in Latin and Greek to learn about classical history and civilizations.
® Interrelate linguistic and historical knowledge of the ancient world with knowledge of other fields of the

humanities, mainly literature and archaeology.

® Produce effective written work or oral presentations adapted to the appropriate register in distinct

languages.

Learning Outcomes

1.

2.

©

10.
11.
12.

13.

14.
15.

Analyze the morphosyntactic components of a Latin text identifying those are specific of a literary genre
or a particular linguistic variant.

Autonomously searching, selecting and processing information both from structured sources
(databases, bibliographies, specialized magazines) and from across the network.

. Explain the context of the literary works whose characters, topics and clichés were passed down to the

following tradition.

Explain the gist of a text without any need for a prior morpho-syntactic analysis or the use of a
dictionary.

Extract information from the Greek and Latin texts on aspects of realia especially related to their
historical and cultural context.

. Extract information from the Latin texts on aspects of realia especially related to their historical and

cultural context.

Identify in the Latin texts the characteristics of a particular literary genre.

Preparing an oral and written discourse in the corresponding language in a proper and organized way.
Recognise the themes and topics emanating from the Greek works studied in the European literary and
artistic traditions.

Translate fragments of the Latin works proposed.

Translate fragments of the proposed Latin works.

Use rapid text-comprehension techniques based on the semantic resources provided by a knowledge of
Catalan, Spanish and, where appropriate, other Romance languages.

Use rapid text-comprehension techniques based on the semantic resources provided by the knowledge
of Catalan, Spanish and, where necessary, other Romance languages.

Write a metric commentary on a Latin text in verse.

Write a morpho-syntactic commentary on a Latin text.



16. Write a stylistic commentary on a Latin text.

Content

AUTOMATIC TRANSLATION

CONTENTS

V. TEXTS TO BE TRANSLATED

HORACI'S POETRY

|. THE LITERATURE OF THE AUGUSTAN PERIOD. HISTORICAL, POL
Suggested readings:

Bieler, Ludwig, "The Age of Augustus", in Id., History of Roman Literature
Moralejo, José Luis, Horacio, Gredos, Madrid 2012.

[I. HORACE. BIOGRAPHICAL DATA. WORKS

Suggested readings:

Suetonius, De uiris illustribus, Life of Horace.

Albrecht, Michael von, History of Roman literature. From Andronicus to E
Beard, Mary, SPQR. A history of ancient Rome, Critica, Barcelona 2016.
Moralejo, José Luis, Horacio, Gredos, Madrid 2012.

Odes |, 3; 11, 7.
Satires |, 4; |, 6.
See also:

Codofier, Carmen (ed.), History of Latin literature, Catedra, Madrid 1997.
[ll. LYRIC POETRY IN ROME

Suggested readings:

Codofier, Carmen (ed.), Latin literary genres, Salamanca 1997.

Martin, René - Gaillard, Jacques, Les genres littéraires a Rome, Nathan,
Alvar Ezquerra, Antonio, "The lyrical poetry of Horacio. The Epodos The
Cortés Tovar, Rosario, "Satiras y Epistolas”, in Codofier, C. (ed.), Histori
IV. THE HORACIANS TOPICS AND THEIR INFLUENCE IN UNIVERSA
Suggested readings:

Martindale, Charles, "Horacio, Ovidio y otros" in Jenkyns, R. (ed.), The le
See also:

Beard, Mary, The Living Heritage of the Classics, Barcelona 2013.
Curtius, Ernst Robert, European Literature and Latin Middle Ages, 2 vols
Highet, Gilbert, The Classical Tradition, 2 vols., Mexico 1954.

Jenkyns, Richard, A walk through the literature of Greece and Rome, Cri

Reading and commenting on a selection of Satires:

I, 5 (trip to Brindisi); |, 6, 45-99 (aspects of the author's life explained by t
Reading and commentary on a selection of Epistles:

I, 13 (delivery to Augustus of the first three books of the Odes); Il, I, 139-
Reading and commenting on a selection of Epodes:

2 (Beatus ille), 7 (mourning for the civil wars), 8 (to an old nymphomaniat
Reading and commentary on a selection of Odes:

I. 1 (dedication to Maecenas; exhibition of different forms of life); I. 4 (joy
VI. NOTIONS ABOUT PROSODY AND METRICS APPLIED TO HORAC



VII. MANDATORY READINGS

Methodology

Suggested reading:
Ceccarelli, Lucio, Prosodia y métrica del latin classico, ed. University of ¢

Horace, entire corpus.

Moralejo, José Luis, Horacio, Gredos, Madrid 2012.

In this subject, gender aspects have been taken into account as follows:
Selecting those poems of Horace in which the protagonists or secondary
Not allowing a sexist use of language in both oral and written student cor
Ensuring in class an atmosphere of respect towards the diversity and plu
Avoiding gender stereotyping in the examples.

Writing the full name of the authors of the bibliography, instead of citing t

THIS SUBJECT DOES NOT INCORPORATE SINGLE ASSESSMENT.

AUTOMATIC TRANSLATION

The student will have to take responsibility for carrying the proposed text for translation and philological comment

The daily translation task is essential if you want to pass the subject succ
In class, the teacher will spend time

1) Read, translate and comment on the proposed selection of texts.

2) Provide students with mechanisms that allow them to progressively in
3) Correct the texts translated daily by the students.

4) Comment on the linguistic, literary and socio-cultural content of the tra
5) Explain the grammatical, metrical and stylistic contents.

6) Explain factual content that helps to contextualize the text.

Students must use a Latin-Catalan/Spanish university dictionary; they wil



CLASSROOM REGULATIONS

Since numerous scientific studies show that reading on paper improves t
Classes will start on time. After 15 minutes you will no longer be able to ¢

In the event that the tests cannot be taken in person, their format will be adapted (maintaining their weighting) to

Annotation: Within the schedule set by the centre or degree programme, 15 minutes of one class will be
reserved for students to evaluate their lecturers and their courses or modules through questionnaires.

Activities
Title Hours ECTS Learning Outcomes
Type: Directed
CONTINGUTS TEORICS 6 0.24 3
EXERCICIS DE METRICA | TRADUCCIO 8 0.32 16, 14, 10, 11
TRADUCCIO DIARIA 45 1.8 1,16, 14, 4,5, 10
TRADUCCIO | COMENTARI FILOLOGIC DELS TEXTOS 35 1.4 1,16,14,4,5,7,10
TECNIQUES DE COMPRENSIO RAPIDA D'UN TEXT LLATI 4 0.16 4,13
Type: Supervised
EXERCICIS DE LECTURA | MORFOSINTAXI 7 0.28 1,10
Type: Autonomous
ESTUDI DE LEXIC | REVISIO DE GRAMATICA 15 0.6 2,4,13
LECTURES OBLIGATORIES 15 0.6 3,7
Assessment
AUTOMATIC TRANSLATION

I. EXERCISES AND EVALUATION TESTS

The student's assessment will be based on 5 activities:
1) Personal resolution of exercises. The student must have the translatio
2) Test of theoretical content: on the literary genre, on the historical, soci



3) First proof of translation of a text not previously worked on. Percentag

THIS SUBJECT DOES NOT INCORPORATE SINGLE ASSESSMENT.

ASSESSABLE
If the teacher has two or more pieces of evidence from the student, the s
To be in a position to pass the subject (approved-MH), the student must,
1) The final test of translation of a text not previously worked on, with res
2) 75% of the periodic exercises.
3) The control of theoretical content.
If the sum of the weighting of the grades is equal to or greater than 5, bu

[ll. CONDITIONS OF RECOVERY

To be able to present yourself for recovery, you must have at least a 3.5
In the recovery phase, the student will only be able to recover the final tr:
IV. CALENDAR OF EXERCISES AND EVALUATION TESTS

1) Test of theoretical content: on the literary genre, on the historical, soci
2) First proof of translation of a text not previously worked on. Percentag
3) Final translation test of a text not previously worked on, with resolutior
4) Test of translation of texts previously worked on in class, with resolutic
In the event that a student cannot attend a partial test or the final make-u
In the re-evaluation test, which will be scheduled by the Dean's Team of

V. QUALIFICATIONS REVIEW PROCEDURE

The student has the right to review all exercises and partial and final exa
A date will be set for the review of the provisional final grade and that of 1
Students are required to check the subject's grading report before the en
VI. PLAGIARISM

In the event that the student commits any irregularity that could lead to a
VII. VIRTUAL OR HYBRID TEACHING

In the event that the tests cannot be taken in person, their format will be :

Assessment Activities

Title Weighting Hours ECTS Learning Outcomes
PROVA DE CONTINGUTS TEORICS 15% 1.5 0.06 2,8,3,7,9
PROVA DE TRADUCCIO DE TEXTOS VISTOS A 25% 1.5 0.06 1,16, 15,14, 8, 3,5, 10



CLASSE

PROVA FINAL DE TRADUCCIO D'UN TEXT NO VISTA ~ 30% 15 0.06 1,16,15,14,8,3,4,5,12,
CLASSE 10, 11, 13
RESOLUCIO PERSONAL D'EXERCICIS 10% 9 036 1,2,16,14,3,5,6, 10, 11
TRADUCCIO D'UN TEXT BREU NO VIST A CLASSE 20% 1.5  0.06 1,16, 14,10
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